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Annomayun: CuHXpoHHbIL Nepeso0 ¢ KUMAUCKO20 HA PYCCKUU  A3bIK
npeocmagnsiem cobou O00uH U3 HaAubosee CIONCHLIX BUO08 NePeBoOYecKoll
oesimenbHOCMU.  Omo  00YCl06NeHO  3HAYUMENbHLIMU — DA3IUYUAMU  MeHCOY
KUMAUCKUM U  PYCCKUM  SA3bIKAMU HA  (OHEeMUYeCcKOM, 2paMMAmMuiecKoMm,
JIEKCUYEeCKOM U NpazMamuiecKkoM YPOBHAX, A MAKdHCe KYIbMYPHO-MEeHMAlbHbIMU
0coObeHHOCmAMU — KOMMYHUKayuu. B cmamve paccmampugaromcs OCHOBHble
npobnemvl  CUHXPOHHO20 nepegodd C KUMAUCKO20 HA PYCCKUU  SA3bIK U
npeonazaromcest 603MONCHbIE NYMU UX NPE0OOIeHUSL.

Knwuesvie cnosa: cunxpoumnwviii nepegoo, KUMAUCKULL sI3blK, PYCCKUU SA3bIK,
nepegooyeckue mpyoHoOCmu, MEXCKYIbMypPHas KOMMYHUKAYUS.
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Abstract. Simultaneous interpretation from Chinese into Russian represents
one of the most complex types of translation activity. This is due to significant
differences between the Chinese and Russian languages at the phonetic,
grammatical, lexical, and pragmatic levels, as well as cultural and mental
characteristics of communication. The article examines the main problems of
simultaneous interpretation from Chinese into Russian and proposes possible ways
to overcome them.
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BBenenue

CHUHXpOHHBIN MTEPEBOJ] UTPAET BaKHYIO POJIb B MEKTYHAPOJAHBIX MIEPErOBOPAX,
MOJIMTUYECKUX BCTpEYax, IKOHOMHUECKUX (HOpyMax U HaydyHbIX KOHPepeHuusx. B
NOCJEAHUE JECATUIIETUS 3HAYEHUE KHUTANCKO-PYCCKOTO MEPEBOAA CYIIECTBEHHO
BO3POCIIO B CBA3U C YKPEIUIEHMEM COTpyIHMYECTBA Mexay Kuraem m crpaHamu
ITOCTCOBETCKOTO pOocTpaHCcTBa. OHAKO CUHXPOHHBIN MEPEBO C KUTAICKOTO S3bIKa
Ha PYCCKMU OCTa€rcsi KpailHe CIOXHOW 3amayeil, TpeOyrolmed OT IMepeBOAYMKa
BBICOKOM TNpPO(ECCUOHAIBHON MOATOTOBKH, OBICTPOTHI MBIIIEHUS U TIIyOOKOTO
3HAaHUA KyJbTYPHBIX peayiuii 00€uX CTOPOH.

OcHoBHast YacTh

1. ®oneTHUECKHE U IPOCOANYECKUE TPYAHOCTH

OpnHoil M3 TJIaBHBIX MPOOJEM CHHXPOHHOIO MEPEBOAA C KUTANCKOIO S3bIKA
ABJISIETCA €r0 TOHAJIBbHAs NpHUpoAa. B KUTaNCKOM S3bIKE 3HAYEHHE CJIOBA MOKET
MEHATBCA B 3aBHCUMOCTH OT TOHA, YTO YCJIOKHSET BOCIIPUATHE PE€YM Ha CIYX,
0COOEHHO NP BBICOKOW CKOPOCTH T'OBOPSIILIETO.

Kpowme Toro, kuraiickast peub 4acTO XapaKTEepU3yeTCs:

OTCYTCTBUEM UYETKHUX May3 MEXIY CIIOBAMU;

MOHOTOHHOUW MHTOHAIIMEW B O(UIIUATIBHBIX BHICTYTIICHUSX;

Pa3IMYMSIMU B PETHOHABHBIX AKI[EHTAX.

Bce 3T dakTophl 3aTpyIHSIOT ONEPATUBHOE PACIO3HABAHHME JIEKCUYECKUX
€VHUII U YBEJINYMBAIOT KOTHUTUBHYIO HATPY3Ky HA CHHXPOHHOT'O MIEPEBOAYHKA.

2. I'paMMaTHYECKHE PA3ITUUMS

Kuraiickuil 1 pyCCKHM S3bIKM OTHOCATCS K PA3HBIM TUIIOJIOTUYECKUM TPYIIIIAM.
Kuraiickuii sI3bIK SBJISIETCS aHAJTUTHYECKUM, TOTJIa KaK PYCCKUM — (PICKTUBHBIM.
OCHOBHBIE rpaMMaTUYECKHE TPYIHOCTH BKJIIOYAIOT:

OTCYTCTBHUE B KUTAUCKOM SI3bIKE KATETOPUM POJA, YMCIIA U TTAJIEKA;

HeonpeeIEHHOCTh BpEMEHHBIX ()OPM II1arona;

IIMPOKOE HCMOJIb30BAHUE CIY>KEOHBIX CJIOB M KOHTEKCTa JJIi BBIPAKEHUS
rpaMMaTHYECKUX 3HAUYCHUI.

B ycnoBusX CHHXpOHHOTO IEPEBOAa NEPEBOAUUK BBIHYXKIECH CAMOCTOSITEIBHO
Y MTHOBEHHO BOCCTaHABJIMBATh IPAMMATUYECKUE 3HAYEHUS, ONIMPAsACh HA KOHTEKCT,
YTO TMOBBINIAET PUCK OMIHOOK.

3. JIekCUKO-CeMaHTUYEeCKHE MPOOIJIeMbI
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Jlekcrka KATaNCKOTO SI3bIKA OTJIMYAETCS] BBICOKOM CTENEHBIO MHOTO3HAYHOCTHU
U KOHTEKCTyaJIbHOW 3aBUCUMOCTH. MHOTHE CJIOBa M HEpOriaudbl MOTYT HWMETh
pa3Hble 3HaYEHUS B 3aBUCUMOCTH OT CUTYaIlUH, )KaHpa peur U chepbl 00IIEeHHUS.

OcoOble TpyAHOCTH BBI3BIBAIOT:

MOJIMTUYECKHUE U UJIEOJIOTHYECKUE TEPMUHBIL;

SKOHOMMYECKAs U FOPUANYECKAs JICKCUKA;

HEOJIOTU3MBI U YCTOMYMBBIEC BBIPAKEHHSI COBPEMEHHOT'O KUTAUCKOTO S3BIKA.

B cuHXpOHHOM TIepeBO/e HE BCETJa €CTh BO3MOXKHOCTH MOJ00paTh TOUYHBIM
SKBUBAJIEHT, IIOATOMY NE€PEBOJYMK 4YAcTO IMpuOeraer K OOOOLIEHUIO WU
ONMUCATEIbLHOMY NIEPEBOLY.

4. KynbTypHO-TIparMaTU4€CKUE aCIEKThI

Kuralickass KOMMyHUKaTUBHasi KyJbTypa OTJIMYAE€TCS KOCBEHHOCTHIO,
B(PEMUCTUYHOCTHIO U BBICOKOM cTeneHbto (popmanbHOCcTH. OpaTopbl YacTo
HCTIOJB3YIOT:

MeTadophl U aJUTIO3UH;

ucropudeckure u GpuaocoPckue OTChUIKH;

usHBIoN (i 18) — ycToiunBbIe HANOMATHYECKUE BBIPAKEHUS.

JUis pyCcCKOSA3BIYHON ayIUTOPUN TAKHUE 3JIEMEHTHI MOTYT OBITh HEMIOHSTHBI 0€3
JOTOJTHUTENIBHOIO TOSICHEHUS, OJHAKO B YCIOBHSIX CHHXPOHHOIO IE€PEBOAA
NOSICHEHUE 3a4aCTyH0 HEBO3MOXHO. DTO MPUBOAUT K MOTEPE YACTH CMBICIIOBOTO U
IParMaTHYecKoOro COAECPKaHUs BbICKa3bIBAaHUS.

5. Temn peun u KOTHUTHBHAS Harpy3ka

Kuraiickue noknaauyuku HEPEIKO TOBOPAT OBICTPO M 0€3 YETKOM JIOrMYecKou
cerMeHTanuu Tekcra. [lepeBoaunk BEIHYKIEH:

MIPOTHO3UPOBAThH PA3BUTHE BBICKA3bIBAHUS;

OJIHOBPEMEHHO CIIyIIaTh, aHAJIM3UPOBATh U TOBOPUTH;

yAEpKUBaTh B MaMsTU (parMeHThl HHOOPMALIUU 0 3aBEPIICHUS MBICIIH.

Bricokass mioTHOCTh MH(OpPMALMM U OTPAaHUYEHHOE BpeMsl Ha MPUHATHE
pEelIeHUI JIeNal0T CUHXPOHHBIM MEpeBOJ € KHUTAMCKOTO sI3bIKa OCOOEHHO
HanpsHDKEHHBIM BUJIOM JESITEBHOCTH.

6. [Iytu npeonosieHust TpyAHOCTEN

JIns yCHEMIHOrO CHHXPOHHOTO MEPEBOAA € KHUTAMCKOIO HA PYCCKUN S3BIK
HEOOXOTUMBI:

rIIyOOKO€ 3HAaHUE COBPEMEHHOW KMTAMCKOU JIEKCUKU U TEPMUHOJIOTUH;

peryisipHas TPEHUPOBKA HABBIKOB ayMPOBAHMUS;

U3Y4YECHHUE KYJIBTYPHBIX U IOJUTUYECKUX peanuii Kuras;

BJIaJICHUE CTPATErUsIMU KOMIIPECCUU U CMBICIOBOTO IIPOrHO3UPOBAHMS;
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MpeBapUTENbHAS MOJITOTOBKA K TEMATUKE MEPOIIPUSITHS.

PaccMoTpuM HECKONBKO THUIMYHBIX KHTAMCKUX (pa3, KOTOPHIC BBI3BIBAIOT
TPYIHOCTM HMMEHHO B CHHXPOHHOM TII€pEeBOJIE Ha PYCCKUM  S3BIK  C
COOTBETCTBYIOIIMMHU MOSICHCHUSIMU

1. KoHTekcTHas HeonpeAeIEHHOCTh

BV EERWMEIAMERLAE -

Women zhéngzai jiji tuijin Xiangguan gongzuo.

Bo3moxubii nepeBoa: «Mbl aKTMBHO TIPOJBUIAEM  COOTBETCTBYIOIIYIO
padboTy».

[Ipo6nema: Cnosa #H %k T {E («coorsercTByromas paboTa») He yTOUHSIOT,
Kakas MMEHHO JEATEeIbHOCTh MMeeTcd B BHAy. llepeBoauuK A0MKEH MIHOBEHHO
BOCCTAaHOBUTH CMBIC] U3 KOHTEKCTa (peopMbl, IEPErOBOPHI, IPOEKT U T. [I.).

2. OTcyTCTBHE IPAMMAaTHYECKOTO BPEMEHHU

EERNNESEZENAR -

Qunian women qudé zhongyao chéngguo.

[lepeBon: «B npoiioM rogy Mbl TOOUIUCH BaKHBIX PE3YJIBTATOBY.

[Ipobnema: B kwutaiickom HeT (OpM BpEMEHM — 3HAUYCHHE MPOIIEAIIETO
onpesenseTca 00CTOATENECTBOM 25 £F («B mpOIIIOM romy»).

3. [lonutnueckas 3BHEMUCTUYHOCTh

BXOBNFEH—THE -

Youguan wenti réng Xa jinyibu yanjia.

BbykBanbHo: «COOTBETCTBYIOIIME BOMPOCHl BCE €mE TPeOyHOT NanbHEHIIero
U3YUCHUS.

[IparmaTnuecknii nepeBo: «Pemenne no 3Tomy BOIIPOCY NOKA HE IIPUHSITON.

[IpobGnema: Kwuraiickas odummanbHas peyb 4acTO CMSTYaeT WM CKPBIBACT
pEaAIbHBIN CMBICIL.

4. Usnnioii (A1E)

TRz

Xing wen zhi yuan

bykBanbHO: « a8 yCTOMYMBO — HOUIEIIB JATICKO».

Cunxponnbii iepeBoj: «IlocTynaTenbHOe M B3BEHIEHHOE Pa3BUTHUEY.

[IpobGnema: UsHBIONH HEBO3MOXXHO TEPEBOJUTH JIOCIOBHO B CHHXPOHE —
TpeOyeTCsl TOTOBBII SKBUBAJICHT.

5. MHOTO3Ha4YHOCTH CJIOBA
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Bo3moxHBIE IEPEBOIBL: PA3BUTHE, PACILIUPEHUE, POCT, IPOTPECC
IIpumep:
1/% I/) | 7/{

«ConeiicTBOBaTh 5KOHOMUUECKOMY PAa3BUTHION.
[IpoGnema: [lepeBoaUMK 10KEH MTHOBEHHO BHIOpaTh MPABHIIBHOE 3HAUCHUE.
6. be3nuuHble KOHCTPYKIIMH

FESIEED -

Xiyao yingi zhongshi.

bykBanbHO: «Heob0xoammo oOpaTuTh BHUMAHUE.

[TepeBoa: «2TOMY BOIIPOCY CHEAYET YACIUTH BHUMAHUE.

[IpoGnema: B KkHUTaliCKOM HET MOJJIEXKAIIET0O — B PYCCKOM €ro MPUXOIUTCS
100aBIIATh.

7. lleperpyKeHHbIE NPEIIIOKECHUS

HEFRB L BAIRBAERENE - HSHEAR

[lepeBoa: «B HOBBIX YCIOBHUAX MbI HPOJODKUM YIUIYONsATH pedopmbl U
MPOJIBUTaTh KAU€CTBEHHOE Pa3BUTHEN.

[IpoGnema: J[IMHHBIE LETIOYKM TJArojloB — BBICOKAs Harpy3ka Ha MaMsTh
CUHXPOHUCTA.

8. KynbTypHble amito3un

AL, FicHem -

JlocnoBHO:

«He 3a0b1BaTh MepBOHAYATBLHOE HAMEPEHNE, TOMHUTH MUCCHIOY.

VYcroliuuBbiid nepeBoa: «OcTraBaThbCsd BEPHBIMU M3HAYAIBHBIM LIEJISIM U CBOEH
MUCCHUU.

[IpoOGnema: ®dpaza uMeeT HAECOIOTHYECKYIO OKPACKY, 3HAKOMYIO KHTalCKOMN
ayIUTOPHH.

9. Heosoruzmsl

WAFILAZ 55

shuang xanhuan jingji

ITepeBoa: «9KOHOMUKA ABOMHOMN IIUPKYIISILIANY.

[IpobGnema: Tepmun HOBBIN, Oe3 3HaHMS akTyansHOU monuTnku KHP mepeson
HEBO3MOXKECH.

10. CkpbITasi OIECHOYHOCTh
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BGIAWERE -
qudé jiji jinzhan
HepeBoz[: «bprm AOCTUTHYTHBI TIO3UTUBHLBIC CABUT.

[Ipo6nema: Ouenka « 13 IR » («mosuTuBHBIAY) YacTo HOCUT (GOpPMANBHBIH

XapaKTep, a HE PEAIbHYIO OLICHKY.

OTH npuUMeEpHl TMOKa3bIBAIOT, 4YTO TPYAHOCTH CHHXPOHHOIO IIEpEBOJA C
KATAWCKOTO Ha PYCCKHMM CBSI3aHbI HE TOJBKO C S3BIKOM, HO U C KOHTEKCTOM,
KYJBTYPOU M IPArMaTUKON BBICKA3bIBAaHUSI.

3akJinlouenue

CHHXpOHHBIN MEPEBOJ C KATAWCKOIO HAa PYCCKUU SI3bIK MPEICTABISET COOOM
CJIOKHBII MHOTOYPOBHEBBIA MPOLECC, TPEOYIOIIUNA OT MEPEBOJYMKA HE TOJIBKO
A3BIKOBOM KOMIIETEHIIMM, HO W BBICOKOI'O YPOBHS KOTHHUTHMBHBIX U KYJIBTYPHBIX
HaBbIKOB. OCO3HaHME TUIMYHBIX MPOOJIEM M IeJIEHANpPaBlIEHHAs MOATOTOBKA
MO3BOJISIIOT 3HAUUTENBHO TOBBICUTH KadyecTBO IiepeBoja U 3(PPEeKTUBHOCTH
MEXXKYJIBTYPHON KOMMYHHMKALIVH.
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